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 تحلیل و بررسی جایگاه گویش گروسی در زبان کرُدی

 )محمد مریوانی(                                                                                   

 چکیده

یشتر که ب باشدمی گروسیردی در ایران، گویشهای زبان کُیکی از گویشهای بسیار متنوع و متفاوتی است، ردی دارای گویشکُ زبان

ند. کنهایی از شهرستان کبودرآهنگ همدان با آن تکلم میهایی از قروه در استان کردستان و قسمتساکنان شهرستان بیجار و بخش

 ردیای نیز آن را جزیی از کُو عده دی جنوبیرکُگروه ردی سورانی و برخی دیگر زیرکُ ی گویشمجموعهرا زیر گویش گروسی  رخیب

ی توصیفی تحلیلی از منظر ساختار مورد بحث و بررسی قرار . این مقاله بر آن است تا گویش کُردی گروسی را به شیوهدانندمیگوران 

 ا مشخص نماید.ی اصلی و واقعی آن ردهد و از این طریق سرشاخه

های ویشمیان گدر  ردی گروسی یک گویش بینابینی است؛ به عبارت دیگر نقش یک میان گویش راکُدهد که نتایج پژوهش نشان می 

 استی ردی جنوبکُگویش واژگان آن همانند  دستور زبان مقایسه کنیم بیشتر اگر بخواهیم از لحاظ کمیت واژگان وو  کندایفا می ردیکُ

 .است ردی گورانیگویش کُو  سورانی ردیکُ گویش تلفیقی از نوع بیانگویش گروسی  ،حاظ طرز بیان واژگاناما از ل

  ردی جنوبی، سورانی، گورانی، گروسی، کُزبان کُردی  :کلید واژه
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 مقدمه

طلاق کنند، ازندگی میساکنان مناطق غربی فلات ایران که به طور معمول در نواحی کوهستانی به عموماً رد کُو اصطلاح لفظ 

غربی ترکیه، شمال شرق سوریه، شمال عراق و مناطق های شرقی و جنوبی خاکاین سرزمین امروزه شامل قسمتگردد. می

ردی خوانده و زبان ساکنان آن با وجود انشعابات متعدد همگی کُ شودمی مجموع کردستان نامیدهدر کشور ایران است که 

ز اکه باعث تأثیرپذیر تحت لوای چهار پرچم و سه زبان متفاوت مجزا و  مرزهای سیاسی فتن آن درقرار گرو با وجود  شودمی

رود واژگان و ردی ماهیت خود را حفظ کرده و در طول زمان در برابر هجوم و و، امّا خوشبختانه زبان کُزبان کشور حاکم است

توانسته است به حیات خود و رفع نیازهای عمومی و ردی کُ ها، با واژه سازی و رجوع به واژگان اصیلاصطلاحات سایر زبان

 علمی جامعه ادامه دهد.

: 9731خوشحالی،)ها استو گوتی مانناها ،هامیتانی ،ردی امروز ترکیبی از زبان ساکنان اولیه کردستان شامل مادهازبان کُ     

ی ردی اصلی زبان کُاما آنچه تنه است مانده آشوری برجاهای سومری، میتانی و هایی از زبانردی اگرچه نشانهزبان کُ در .(24

ی یهاتحاد های اقوام مختلفدهد، زبان مادی است که خود متشکل از زباناروپایی تشکیل می و های هندرا به عنوان یکی از زبان

( و اکنون یکی از 924:9711یف، علی)ریایی تبار بعدها تبدیل به زبان مادی ایرانی شدآبرخورد با مهاجران  ماد است که در

های گوناگونی است و هرکدام از شود که دارای گویشهای ایران غربی محسوب میی زبانهای هند و اروپایی در شاخهزبان

 های زیادی دارند.  آنها با یکدیگر تفاوت

 خانامیرشرف مربوط به ترین آنقدیمی شده که گرفته نظر در هاییبندیتقسیم ردیکُ زبان برای گذشته تاکنون از     

اند که مبنای اکثر آنها مناطق دیگری نیز تقسیم بندهایی انجام داده افراد. البته پس از او است شرفنامهکتاب  بدلیسی در

 و ایلی سازمان و ساختار ساختار زبان،به  توجه چندانی بندی آنهادر طبقهو ( 974: 9711) ویسی، ایی بوده استجغرافی

ردی در میان صاحب نظران و های زبان کُبندی گویشتقسیمدر  است.نشده کُردها میان در هاجغرافیایی لهجه پیوستگی

ها( آراء متفاوتی لهجه ) های آنها و زیرگویشدر معرفی گویش آنهانویسندگان اختلاف نظر وجود دارد و تقریباً هر کدام از 

ر دغالباً  این گویشکُردی گروسی است.  ،ی آن اختلاف نظر فراوانی وجود داردکه درباره ییهااند. یکی از گویشارائه کرده

ده ی پهلوی گروس خوانشود، شهرستانی که از دوران صفویه تا اواخر دورهشهرستان بیجار از توابع استان کردستان تکلم می

 شده است.

ترین تحقیقاتی که در این باره به انجام رسیده، امّا از مهمدر خصوص گویش گروسی تحقیقات کمی صورت گرفته است،      

 پژوهشی فرهنگ کردستان –شناسی اشاره کرد که این مقالات در فصلنامه فرهنگی توان به مقالات دومین همایش گروسمی

ه نظام آوایی کُردی ی نگاهی گذرا بتوان به مقالهی این مقالات میبه چاپ رسیده است. از جمله 9717در پاییز  42شماره 

 ی برخی ویژگی های آوایی وی آواشناسی کردی گروسی، جعفر سریش آبادی و یا مقالهی رضا سهرابی و مقالهگروسی نوشته

ها و گویش های ایرانی با نظری ی جایگاه زبان کردی در زبانی شیرین خادمی و مقالهدستوری گویش کُردی بیجار، نوشته

ی این مقالات در ارتباط با دستور زبان گویش گروسی به قلم منوچهر باش افشار اشاره کرد که همه اجمالی بر آواشناسی و

ی آن هااند و هر یک از آنها به صورت بسیار مختصر به معرفی زبان کُردی و زیر شاخهنظام آوایی گویش گروسی نوشته شده

ش گروسی در کدام زیر شاخه اصلی قرار دارد و در این زمینه نظراتی اند که گویکرده به صورت گذرا اشاره اند. ضمناًپرداخته

 اند که برای مخاطب در رسیدن به یقین در این زمینه خیلی راهگشا نیست. کاملاً متفاوت از هم ارائه داده
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ر افراد زیادی د ت در این امر کهگروسی در تاریخ و فرهنگ شرق کردستان دارد و دقّ باتوجه به نقش و اهمیتی که گویش     

کوشد تا به دو سؤال مهم در کنند، این تحقیق میهایی از قروه و کبودرآهنگ همدان با این گویش تکلم میبیجار و قسمت

 این زمینه پاسخ دهد.

ی کدام گویش وسی زیر شاخهـ گویش گر 4نظر دارند؟  اختلافی گویش گروسی نظران در معرفی سرشاخهـ چرا صاحب 9

 شود؟ردی محسوب میزبان کُ
موقعیت  تا کندی حاضر تلاش میمقاله ردی گروسی، بررسی و تحقیق قابل توجهی صورت نگرفته است؛ بنابراینی کُدرباره     

 های کُردی مشخص نماید.، جایگاه دقیق آن را در میان گویشو واقعیت این گویش را بررسی و بر مبنای ریشه
 

 گویش های زبان کُردی

خان بدلیسی صورت شرف ردی در اواخر قرن دهم هجری، توسط امیربندی زبان کُترین تقسیمورکه ذکر گردید کهنطهمان

و  ـ )هورامی7ـ کلهری4ـ کُرمانجی 9ی اصلی :شاخهچهار  به را ردیبندی زبان کُدر این تقسیم نویسنده است که گرفته

ط و این دسته بندی به عنوان اصل و مبنا قرار گرفته و عموماً توس( 47: 9737)بدلیسی،  کندمی ـ لُری تقسیم2گورانی( 

 رد مورد استفاده قرار گرفته است. نویسندگان بعدی تاریخ و زبان کُ

و  ه آنان به عواملاند که بیشتر توجّردی کردههای زبان کُبندی گویشام به دستهی معاصر نویسندگان زیادی اقددر دوره     

کنی شها سنتن حال تعداد محدودی از آناند. با ایت دادهبوده و به ساختار زبانی و مسائل ایلی کمتر اهمیّمسائل جغرافیایی 

اند. نظر قرار داده را نیز مدّ ایلی هم چنین سازمان و زبان نفوذ حوزۀ زبان، دستورردی، های کُبندی گویشکرده و در تقسیم

ه ردی صورت گرفتهای زبان کُی گویشهایی که دربارهبندیبخش به شرح تعدادی از دسته اکنون با توجه به این امر در این

 پردازیم.است، می

قعیت مو مبنایل بر ی اوّدسته :بندی شده استو طبقهی اصلی تقسیم های زبان کُردی به دو دستهبه طور کلی گویش     

ـ کُرمانجی شمالی 9که عبارتند از :  شده استی اصلی تقسیم زبان کُردی به چهار شاخه هایدر این دسته گویش ،جغرافیایی

(. شیخ 44: 9131نبز،  و 447-442: 9731خوشحالی،  ،29: 9737ـ لری ) مردوخ، 2ـ گورانی یا زازایی 7ـ کُرمانجی جنوبی 4

تفاوت که به جای کُرمانجی شمال و جنوب، شاخه تقسیم کرده است، با این  همان چهارمحمد خال هم زبان کُردی را به 

کُرمانجی راست)شمالی( و کُرمانجی چپ)شرقی( به کار برده و دو گویش اصلی بعدی را گورانی یا زازایی و لری دانسته است) 

م قسیگورانی و زازایی ت کُرمانجی، لری،را با کمی تفاوت به چهار شاخه توفیق وهبی نیز زبان کُردی (. 42: 9733مرتضایی، 

گورانی و زازایی را دو گویش اصلی جداگانه به شمار آورده  ،شناسان و محققان، وی بر خلاف سایر زبان(43: 9113) کرده است

  .است قلمداد کردهری ی از گویش لُوکلهری و لکی را نیز جز و

ندی بدر طبقهاستاد خال نخست  :مترتب است (بر اساس و اعتبار جغرافیاییبندی)این نوع از طبقهایرادهای فراوانی بر      

 به ار کلهری و گورانی که حالی در. داندمی گورانیو  کلهری ،اردلانی ،مکریانی ،بابانی ،سورانیکرمانجی راست را شامل:  خود

 با زبان دستور نظر از کلهری و گانیژوا نظر از هورامی همان یا قدیم گورانی زیرا ؛داد قرار دسته این در تواننمی وجه هیچ

 یههجل یک را زازااز سوی دیگر ایشان  و شوندمی محسوب گویش یک خود کدام هر و تفاوت دارند دسته این در هالهجه دیگر

 اصطلاحاً آیند وایی و هورامی یک دسته به حساب میواژگان، زاز یهکه بر اساس دستور زبان و دایر کرده استمجزا معرفی 

 هم باید اشاره کرد در این موردکه  ،استلکی و فیلی را با بختیاری یکجا آورده وی سازند. همچنین را میگوران  - گویش زازا

ر شود یک گویش مستقل و فیلی نیز زیها در نظر گرفته میاساس معیارهای علمی زبان که برای دیگر گویش لکی خود بر که

 . استای از گویش کلهری لهجه

 کلهری،فیلی ،لکی ،بختیاری:  در بند دوم لری را شامل از یک جهت مورد اشکال است، ویتوفیق وهبی نیز بندی تقسیم     

 .ستا شد لکی و کلهری هر کدام یک گویش مستقل و فیلی یک لهجه از کلهری اشاره که همانگونهو  داندمی ممسنی و
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ی فرعی تقسیم نموده، به طوری که کرمانجی و دو شاخهی اصلی های زبان کُردی را به دو شاخهجمال نبز نیز گویش     

ی فرعی زبان کُردی دانسته ی اصلی و کرمانجی جنوبی و گورانی، زازایی را دو شاخهشمالی و کرمانجی میانی را دو شاخه

که  استقد تمع یو است، بندی زبان کُردی در نظر نگرفتهی مهمی در تقسیمان حیطه(. نبز تلفظ را به عنو44 :9131است)

ی های کم اهمیت گرامرهای فرعی نظیر تلفظ یا ویژگیشناختی را باید در نظر گرفت و از ویژگیمعیارهای مهم و اصولی زبان

ی های زبان کُردی صرفنظر کرد. وی هم چنین کلمهنظیر ضمیر مردانه و زنانه به عنوان معیاری برای تقسیم بندی شاخه

بندی زبان کُردی مانند جمال نبز (. ذبیحی نیز  در تقسیم972: 9711دی دانسته است) ویسی، کُرمانجی را مترادف زبان کُر

: 9731ی اصلی و فرعی تقسیم نکرده است) خوشحالی، ، فقط با این تفاوت که زبان کُردی را به دو دستهاست عمل کرده

ه یک ک این استاند پرداختهزبان کُردی ندی های جغرافیایی به تقسیم بکسانی که بر اساس حیطهفرض (. در کل 472 -479

در حالی شود، ی خاص است و در آن حیطه فقط آن شاخه استفاده میی جغرافیایی خاص دارای یک شاخهحیطه و منطقه

 تواند تقسیم بندی صحیحی را ارائه دهد. جغرافیایی نیست و چنین نظری نمی انتشار زبان کُردی فقط به لحاظ که

ی دوم در تقسیم بندی زبان کُردی کسانی هستند که علاوه بر موقعیت جغرافیایی تا حدودی سازمان ایلی و تهاما دس     

ه عبارتند از: اند کی اصلی تقسیم کردهشاخه پنجزبان کُردی را به اکثراً اند. این گروه ی سخن گفتن را نیز در نظر گرفتهشیوه

ـ لری ) ابراهیم 3ـ کلهری یا لکی یا کرمانشاهی 2 ـگورانی یا زازایی 7ـ کُرمانجی جنوبی )کُردی مرکزی( 4 ـکُرمانجی شمالی 9

: 9731ی کورد، // شافع 77-73: 9712//  صفی زاده،  73: 9731// رخزادی،   2: 9731دیباچه // مفتی زاده،  93: 9737پور، 

14-19.) 

شاخه تقسیم کرده است امّا در تقسیم بندی وی، با افرادی چون مفتی زاده و  پنجظاهر سارایی نیز زبان کُردی را به      

رخزادی تفاوت های جزیی وجود دارد به این صورت که ایشان زبان کُردی را به کُردی شمال غربی)کُردی کُرمانجی( ـ کُردی 

سورانی( ـ کردی میانه ) اورامی و هورامی( ـ کُردی جنوبی) کلهری، گورانی، فیلی، لکی( و کُردی جنوب شرقی  شمالی ) کُردی

 (. 34 -37: 9712)لری( تقسیم کرده است )

ی یطهح تر شدنجزئی و دقیقعلاوه بر  این است کهای شاخه چهارهای بندینسبت به دسته بندیبرتری این نوع تقسیم     

 است و محققان و زبانشناسان فوق تلاشعنوان یک معیار در نظر گرفته شدهها تا حدودی سازمان ایلی نیز به یی گویشجغرافیا

 توان به اینهم نمیاز های خود قرار دهند. البته باید اعتراف کرد که باند تا روش سخن گفتن را نیز در معیارها و ملاککرده

اند و هر کدام از آنان گویش خاص خود را ا که کُردها دارای ایلات و طوایف متعددی بودهبندی چندان اتکا کرد؛ چرنوع تقسیم

های ندیقسیم بها، تی جغرافیایی کُردها و تنوع و درآمیختگی گویشاند. با توجه به این امر و به علت پراکندگی منطقهداشته

ه بنابراین شایسته است کد. دقیق و صحیحی را به ما ارائه ده هایبندیدسته است ساز نبوده و نتوانستهفوق نیز چندان کار

 ه مبنایک -بندی جغرافیایی و سازمان ایلی، آواشناسی) فونتیک( و گرامر کلمات، واژه شناسی و لغات کُردیعلاوه بر تقسیم

از  یریگبهرهین اساس و با بر همه قرار گیرد. نیز مورد توجّ -های کُردی استبندی گویشتری برای تقسیمتر و درستمناسب

ردی را زبان کُ -که در بالا ذکر تعدادی از آنها آمده است -شناسان، مستشرقین و مورخانو تحقیق پژوهشگران، زبان آراء

 ـ کُرمانجی 9 که عبارتند از: نمودعمده و اصلی تقسیم  پنج گویش برذکر شد  که معیارهایی صحیح و براساس بطورتوان می

 .لری ـ 3 گوران(، ـ )زازا هورامی ـ2،  ـ کُردی جنوبی7ـ کُردی میانه یا مرکزی،4یا کُردی شمالی، 

     

 ردیگروسی در تقسیم بندی های زبان کُ جایگاه گویش

هایی از و بخش گروس زبان اکثر ساکنان شهرستان بیجارامروزه  که ـ های زبان کُردییکی از گویش گروسیگویش 

 باشد کهبرگرفته از زبان و گویش ایل گروس می. این گویش استی کردستان ـ همدان و قروهکبودرآهنگ های شهرستان

ی خطی کتاب انساب، مناطق جنوبی ایلام و در مرزهای ایلام، خوزستان و لرستان بوده است. با توجه به نسخه آنخاستگاه 



5 
 

که در اواخر قرن دوم  حضور داشتندهایی از خوزستان در مرزهای لرستان از ایلام و در بخشترین نقطه وبیایل گروس در جن

 ( 73) انساب، نسخه خطی: .در سفر از مدینه به خراسان بودندهجری پذیرای امام رضا)ع( 

نویسد: است و میردههجری، گروس را از ایلات کُرد و ایرانی الاصل به شمار آو94در قرن  نیز میرزا محمدحسین مستوفی     

   (292/42ـ 221: 9737)دانش پژوه،  .«اندکریگروس و کلهر و مُ یهاند، فرقدوم از ایلات اصلی ایران که قدیمی یهفرق» 

رگی ی بزگروس اسم طایفه و قبیله» نویسد:این خصوص میی کافی امیرانی در بنا بر نوشته 9743مجله یادگار در سال      

ی قدیمه به رسم چادرنشینی زندگی کرده، محل تابستانی و ییلاق آنها در خاک گروس و قشلاق و محل در ازمنهبوده است که 

) مجله « اندکردهایاب و ذهاب و رفت و آمد می ،در بین این دو محلو  ... در لرستان و حدود خوزستان بوده زمستانی آنها

  (11: 9743 یادگار،

 ردهایشده و از نظر جغرافیایی نیز با کُرد جنوب غربی ایران محسوب مذکور، ایل گروس از ایلات کُطالب با توجه به م      

سال قبل در  322است. این ایل حدود  هایی داشتهبا ایلات کلهر و سیاه منصور هم قرابت است، در ضمن فیلی همسایه بوده

بر ، فویتوسط شاه عباس ص منصورایل سیاهپس از کشتار و تبعید گروس سکونت دائمی اختیار کرده و ی کنونی بیجار منطقه

ود نیز قرار ی سکونت خنام ایل خود را بر نام منطقه بلکه گرفتندحکومت را به دست  که نه تنها چنان تسلط یافتندمنطقه این 

تبدیل  و چنان بر این ناحیه مسلط شدند که لهجه و گویش خود را نیز به گویش غالب منطقه (79: 9711) مریوانی، دادند

 نمودند. 

خورد و همین امر ها کمتر به چشم میاست که در میان سایر گویش منحصر به فردهایی گویش گروسی دارای ویژگی     

 محقق وبا شبهات مختلف روبرو گردند. در نتیجه هر آن قان زبان کُردی در خصوص محقّ شناسان وزبان است که شدهموجب 

 از جمله: داده استنظری متفاوت ارائه  ،این گویشدر مورد  اینویسنده

ردی، بندی زبان کُ( در طبقه12: 9712) و کوشا (13: 9717) رابی، سه(49: 9717)باش افشاربرخی از محققان مانند:  ـ9     

گویش افشار به طور مستقیم هر چند که باش .اند)هورامی( محسوب کرده ی گورانیشاخهی گویش گروسی را زیر مجموعه

ردی بان کُهای زشاخهعتقد است که این گویش در میان سراما م ،ی گورانی به شمار نیاورده استگروسی را در زیر شاخه

نگاهی گذرا به »ی عقیده، رضا سهرابی در مقاله ی اینو در ادامه (49: 9717)ردی گورانی پذیرفته استبیشترین تأثیر را از کُ

در  دآورنبه شمار میگروسی را جزو کُردی کرماشانی  گویشکه برخی کارشناسان  نوشتچنین « نظام آوایی کُردی گروسی

 های فرعی و متفاوت ـردی گوران ـ به عنوان یک سرگروه اصلی با زیر گروهاین گویش به کُصورتی که تعلق و وابستگی 

 هاییش و تعدد بسیار زیاد گویشی ادای کلمات و صوت و لحن این گوه به نحوهتر است و در گروس نیز با توجّمحسوس

 (. 13: 9717ردی گوران محسوب شود) گروه کُردی گورانی، حتماً باید درکُ

ی هم و مشترکهای نزدیک به واژهلغات و  اگرچه بین دو گویش گروسی و گورانی کهاین افراد باید متذکر شد آراء مورددر      

ویشی از هر دو گ و این که ناشی از اصل وجودی آنهاله أاین مسممکن است پذیرفت که این مطلب را هم امّا باید  ،وجود دارد

 . طبیعی باشدتواند امری کاملاً میهای مشترک وجود لغات و واژه و ردی هستندهای زبان کُگویش

 
 مشترک در دو گویش گورانی و گروسینمونه ای از واژه های 

 فارسی گروسی گورانی فارسی گروسی گورانی

 ملخ کولهّ کولهّ بچه زارو زاروله

 مورچه مووری میرووی تهدید شه رههه  ره شههه

 باران تند شنوه شتوه عدس نووژی میزووی

    انگشت کلِِک کلِکه

 

زیادی است که بین دو گویش گروسی و گورانی مشترک های واژهی بسیار کوچکی از نمونهذکر شده در جدول، های واژه     

 هایو در گویش« یل»در کُردی جنوبی این واژه اشاره کرد که نیز « گَل» ی جمع بستن به واژه توانمیوجود دارد. البته 
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ا ی گورانی به شمار آید، چرتواند زیر شاخهنمی روسیگ گویش ،لدر کُاما رود. به کار می« گَل»نیز  و اردلانی گروسیگورانی، 

، صرف افعال و دستور زبان، متأثر اصطلاحاتترین بخش آن است و گویش گروسی بر اساس که ساختار هر لهجه و زبانی، مهم

ید و شا است متأثر از آنتا حدودی ی ادای کلمات ها و نحوهبرخی لغات و واژهگورانی نیست، بلکه فقط در خصوص از گویش 

ران رد در ایمنصور یکی از ایلات بزرگ کُسیاه منصور در خاک گروس باشد؛ چرا که ایلترین علت آن سکونت ایل سیاهعمده

ها بر ( و از آنجا که این ایل مدت93: 9737بدلیسی،  آمدند)محسوب شده، که از نظر زبانی جزء شاخه گورانی به شمار می

در  زاده معتقد است کهصفیاز سوی دیگر و  تواند عامل اثرگذاری بر گویش گروسی باشد، میتاس بیجار گروس مسلط بوده

ی از آنجا که منطقهو  (71: 9712گذشته گویش گورانی در میان مردم سهرورد، همدان، دینور و شهرزور رایج بوده است)

توان مدعی بود که در ( می974ـ943: 9711 ای هستند)مریوانی،گروس و سهرورد دارای تاریخ و جغرافیای درهم آمیخته

 ی بیجار تغییراتی در آنردی با گویش گورانی بوده، اما با سکونت ایل گروس در منطقهکُمردم ولایت گروس  زبان گذشته

 ایجاد گردیده است.

 که حتیند به طوریاهی گروس ساکن بودوند نیز در منطقهی خواجهعلاوه بر ایل سیاه منصور، جمعیت زیادی از طایفه     

 اهشبودند که در دوران نادررد وندها از اقوام کُهاست. خواجهاکنون هم تعدادی از روستاهای بخش غربی بیجار برگرفته از نام آن

خان زند به مناطق اصلی خود بازگردانده و مجدداً در دوران آقا دوران کریمگردیدند، سپس در  بعیداز گروس به شمال کشور ت

وندها تعداد خواجه(، 793: 9732نیا، )یوسفیگردیدند محمدخان قاجار به نواحی کجور، کلاردشت و تنکابن در مازندران تبعید

( و اکنون شهری به نام پول در شهرستان 3: 9731)افتخاری،  استدهخانوار بو 7222قمری حدود  9729در کلاردشت در سال 

ه ردی با گویشی شبیه ببان اصلی ساکنان این شهر کوچک، کُرد هستند و زوجود دارد که اکثریت ساکنان آن کُکلاردشت 

 دانند ونی میردی با گویش گوراای زبان آنان را کُت. عدهوندی مشهور اسها است که در آنجا به گویش خواجهگویش گروسی

ی ردند و برخی نیز آنها را با گویش کُکنردی آنان را لکی قلمداد میو کُ آورندطوایف لک به شمار می برخی نیز آنان را از

با وجود جمعیت  ،آنهاو سکونت  بودندها در  گروس ساکن قرن ،وندی خواجهطایفهصورت در هر  ،نمایندجنوبی معرفی می

 های گورانی در گویش گروسی باشد.عامل تأثیرگذار دیگری در خصوص واژهتواند می منطقهدر ا نفوذ زیاد و داشتن افراد ب

ژاد و ندانند. از جمله پهلوانسورانی میردی میانه و یا گویش گویش گروسی را زیر گروه کُ ،از نویسندگاندیگر  گروهی -4     

ان ردنشین ایران از جمله استانند و معتقدند در بیشتر مناطق کُدردی میهای اصلی زبان کُاسدپور که سورانی را یکی از شاخه

کُردستان و جنوب آذربایجان غربی) سردشت، مهاباد، پیرانشهر، بوکان، اشنویه و غیره( و هم چنین در نیمه جنوبی کردستان 

 سنندجی(، گروسی، و ) ، جافی، اردلانیهای گوناگونی دارد. از جمله، مکریانیسورانی لهجه» نویسند:شود و میعراق تکلم می

 (73: 9711)پهلوان نژاد و اسد پور،« رودی اصیل سورانی به شمار میدر حقیقت مکریانی لهجه

نظر قرار داده  ی جغرافیایی را مدّبه طور کامل مسائل و حوزه« قاموس زبان کُردی »عبدالرحمن ذبیحی در کتاب همچنین     

گویش  ارچهاز  و ی جداگانه تقسیم نموده استی گفتگو و سخن گفتن به سه منطقهرا بر اساس شیوهردی های زبان کُو گویش

های گویش گروسی را همراه با گویش بندی،وی در این تقسیم .بردنام می میانی، جنوبی و گورانی ـ زازاییشمالی،  اصلی

 :9731)خوشحالی، آوردمیشمار به زیر گویشی از گویش میانی به عنوان ...  مکریانی، سورانی، سلیمانی، جافی، سنندجی و

479- 472). 

توانند ا نمیهاند باید گفت که این گویشای قرار دادهدر پاسخ به کسانی که گویش گروسی را در کنار مکُریانی و سلیمانیه    

 هر چند دستور زبان اختلافات فاحشی با هم دارند؛ی واژگان و در کنار هم و زیر گروه یک شاخه واحد باشند، چرا که در زمینه

در فعل زمان حال ساده که ابتدا حرف « د » های نیز هستند، مانند به کار رفتن پیشوند که در برخی موارد هم دارای شباهت

اده استف های کرمانجی و سورانی موردکه در گویش آید. این نشانهی فعل و پس از آن پسوند شخصی میسپس ریشه« د » 

رود در گویش گروسی نیز با تفاوتی جزیی به کار می( :fa.wikipedia.org/wiki///httpsاردلانی _ کردی ) گیردقرار می
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پیشوند  های جنوبی بدونگویشاز  بسیاری گیرد و درمورد استفاده قرار می« اَ » ی واژه« د» امّا در گویش اردلانی به جای 

 مثال. به کار می رود

 
 فارسی کلهری گروسی اردلانی کردی سورانی

 خورممی خوم دِخوم اَخوم دَه خوم

 خرممی سنم دِسنم اسینم ده سینم

 

ردی جنوبی و در فارسی معمولاً ی نفی فعل امر در کُله هم اشاره کرد که نشانهأتوان به این مسالبته غیر از موارد فوق می     

 «na »های میانی غالباً به صورتمانند نخور ولی در گویش ،است «ma »ویش در گ و( 33: 9732) کلباسی، رودبه کار می

ر گویش گروسی و کُردی میانه در فارسی که د« نخور» رود. مانند فعل نهی به کار می« ma»گروسی نیز مانند کُردی میانی

 گردد.تلفظ می« خوهمه» 

های قرار دادن گویش گروسی در کنار گویشامّا  ،دارای قرابت استهای کُردی میانه شگروسی با گویگویش که این وجودبا      

این اشتباهات ناشی از آهنگ سخن  و باید متذکر شد که است ها بودهبدون شناخت کامل و منشاء و ساختار این گویشمیانی، 

  بوده است.بالعکس یا  گروسی گویشهایی از اردلانی در واژهفتن نزدیک به اردلانی و وجود وامگ

های اردلانی و سورانی است اما باید گفت با گویش هاییروسی در تلفظ کلمات دارای مشابهتبا توجه به این امر، گویش گ     

های اوترخی از تفبه بیان ب جزییبه صورت بسیار  لهأجهت تفهیم این مس هاست.های آنها بسیار آشکارتر از شباهتکه تفاوت

د حالت فونتیکی خو« ع»و « ح»در گویش سورانی حروف عربی پردازیم. از جمله این که گویش سورانی با گویش گروسی می

ولی در  (:fa.wikipedia.org/wiki ///httpsاردلانی _)کردی شودرا حفظ کرده و به همان آوای عربی دقیق تلفظ می

ها است و در برخی گویش« ان»مانند زبان فارسی جمع ی عمدتاً نشانه های میانینیست. در گویشگونه یش گروسی اینگو

به عنوان « ان» و گاهی هم به صورت « گان» و « لگَ» وسیدر حالی که در گویش گر .است «یان»و  «کان» همچون اردلانی

لت گویش اردلانی نیز به ع . ضمناًاستبه معنای پسران که « کورگل یا کورگان» روند. مانند کلمات های جمع به کار مینشانه

های فاوتتای از فوق به ذکر نمونهعلاوه بر موارد در آن رایج است. « گل» جمع بستن با یا گورانی  گروسیپذیری از گویش تأثیر

 منِ »گویش اردلانی  در«  خواردم نانین یمِ »در گویش مکریانی « خوردم نانمن » ی فارسی پردازیم. جملهای نیز میجمله

 گیرد. مورد استفاده قرار می« خواردمنان مِ » اما در گویش گروسی  «خوارد نانم

های میانی این گونه نیست. رود امّا در گویشبه کار می«  d» ی دوم شخص مفرد در گویش گروسی همخواندر شناسه     

است « m » فارسی های کُردی جنوبی و مانند زبان همچون سایر گویشدر گویش گروسی جمع شخص  اولی ضمناً شناسه

در زبان فارسی که در « هستیم» ( مانند فعل ساده 33:  9732) کلباسی، است«  n» های اردلانی و سورانی امّا در گویش

توان به تفاوت ضمایر یهای ذکر شده، معلاوه بر تفاوت گردد.( تلفظ میheyn( و در کُردی میانه ) heymگویش گروسی ) 

 .های میانی نیز اشاره کردضمایر متصل در گویش گروسی و گویششخصی و 

یم ردی را به سه دسته تقستر عمل کرده و گویش های زبان کُیردی، کلهای زبان کُبندی گویشر در تقسیمگروهی دیگ ـ7     

های جنوب که ـ لهجه 4ـ لهجه های شمال و شمال غربی  9 اند که عبارتند از:بندی کردهای دستهو آنها را منطقه نموده

ردی گروسی بندی کُهی و لکی، که در این طبقههای جنوب شرقی مانند سنندجی، کرمانشاـ لهجه 7شود سورانی نامیده می

 .(922: 9717)تیموری،  گیردی گویش های جنوب شرقی جای مینیز در دسته

ته بندی زبانی فقط بر اساس مناطق جغرافیایی صورت گرفنیز باید متذکر شد که اگر تقسیم بندیدر پاسخ به این تقسیم     

ود تی دو زبان نیز وجباشد دارای اعتبار چندانی نیست، همانطورکه ممکن است در یک منطقه کوچک نه تنها دو لهجه، بلکه ح

 اند،هم هستند پس دارای یک گویش مشابهتر و در کنار این مناطق به هم نزدیک چون که مبنابندی بر این داشته باشد و تقسیم
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 آباد، گوندک وکاملاً غلط است. همانطور که بسیارند روستاهایی که دو گویش زبانی در آنها وجود دارد مانند: روستاهای نجف

 ... در شهرستان بیجار.

لی و بدره در کردستان عراق و کلهری، ایلامی، هایی چون خانقینی، مندگویش گروسی را در کنار گویش ای دیگردستهـ  2     

//   19-14: 9731) شافعی کورد، اندی گویش لکی و کلهری دانستهکلیایی، سنقری و کرمانشاهی در ایران به عنوان زیر شاخه

طور قطع نادرست به نیز بندی عان داشت که این تقسیمامّا باید اذ (. 71: 9712دیباچه  // صفی زاده،  93: 9737ابراهیم پور، 

شوند. در همین راستا علی ی گویش لکی محسوب نمیهای گروسی، کلهری و فیلی به هیچ عنوان زیر شاخهاست و گویش

نویسد: درست است که گویش لکی یکی از شعبات زبان پور نیز این تقسیم بندی را نپذیرفته و در این خصوص میاکبر نقی

 .(9911: 9711« )لاً متمایز استکُردی است اما از کُردی کلهری کام

های اصلی زبان کُردی است که زبان کلهری یا کرمانشاهی یکی از شاخه» نویسد: می« لاترههفرهنگ خوه»پور در کریم    

 رگیرد. هم چنین شهرهای قروه و بیجاآباد را در بر میهای کرمانشاه، ایلام و خرمدر جنوب کُردستان ایران واقع است و استان

در استان کردستان، نهاوند و ملایر در استان همدان، خانقین، مندلی و ... در کردستان عراق، تمامی مردمانی که با این زبان 

را همان « کلهر»داند و کلهر می گروهضمن لری و لکی را زیر وی در  .(214: 9712)« کنند و شیعه مذهب هستندتکلم می

 (.214: 9712)داند( میکل = )لک( + لر  ]کل +لر[) را مساوی با « که للر»و « که للر»

ردی کرماشانی را در زیر گروه کُ (دم بیجار)گروسگویش مر «اسی کُردی گروسیآواشن »ی مقاله آبادی درجعفر سریش     

های مردم ایلام، کرماشان، صحنه، دهلران، بیجار، قروه، کلیایی و... در ایران و شامل گونه کُردی کرمانشانی را واست  دادهقرار 

آورده « فرهنگ گروس»( در ضمن وی در کتاب24ـ  27: 9717)دانسته است.گویش مردم خانقین، بدره و مندلی در عراق 

.. . ست که در دیواندره و دهگلان و سنندج واست که: کُردی گروسی از لحاظ لحن نزدیک به کُردی اردلانی، یعنی گویشی ا

شود اما از حیث استراکچر و ساختار جمله و هم چنین چگونگی صرف افعال بسیار شبیه به کُردیی است که بدان صحبت می

 (1: 9711)سهرابی و سریش آبادی: .کننددر مناطقی چون گوران، گیلان غرب، کرمانشاه، ایلام و ... بدان تکلم می

ردی گروسی را زیر گروه با توجه به خاستگاه ایل گروس، کُ رد،کُ ری از نویسندگان تاریخ و زبانبسیار همین اساس ب     

/ ابراهیم  27: 9717/ سریش آبادی،   214: 9712/  کریم پور  14ـ  19اند )شافعی کورد، :ی کلهری و یا لکی دانستهشاخه

ی گویش لکی ردی گروسی را به عنوان زیر شاخهزاده است که کُصفید؛ صدیق ی این افرادیباچه( از جمله 93: 9737پور، 

کنند نامی از شهر بیجار که مرکز گویش گروسی کند امّا در هنگام نام بردن از شهرهایی که با گویش لکی تکلم میمعرفی می

واقعیت باشد که صفی زاده، خود نیز، اطمینان  تواند گویای این( که این امر می71: 9712باشد به میان نیاورده است)می

  چندانی به لکی بودن گویش مردم بیجار نداشته است.

 :در این مورد بخصوص باید گفتهای لکی امری نادرست است. در هر صورت، قرار دادن گویش گروسی در شمار گویش    

 وداین واقعیت بر کسی پوشیده نیست که گویش لکی خباشد. دارای ساختار متفاوتی نسبت به لکی می گروسیگویش  اساساً

اهانه بیشتر به تحریف آگاهانه و یا ناآگ نادرستیهای بندیردی است ولی چنین دستههای کُترین گویشترین و با اصالتغنی از

کی که گویش ل تواند آسیب زننده باشد. برای روشن شدن موضوع باید گفتماند و میت و تاریخ یک ملت و یک قوم میهویّ

های در گویش "نان خوردم"یونه: جملهبه عنوان نم ،نیستچنین  این گروسیدر حالی که  ،است 9ختار ارگاتیوادارای س

باشد و در گویش می "نانم هوارد"آید، در حالی که در لکی می "نان خواردم"و کلهری با عنوان  گروسی، چاردولی، کلیایی

 ."نانم خوارد"گویش سورانی و در  "نانم واردن"هورامی: 

                                                 
 «سبب شدن، به وقوع رسانیدن، خلق کردن»در زبان شناسی نوين و به ويژه در رده شناسی زبان به کار می رود و آن از يک فعل يونانی به معنی ارگاتیو اصطلاحی است که ـ  1

نی های لات و دگرگوتحوگرفته شده است. اين ويژگی حالتی است دستوری که ويژه فاعل فعل متعدی است و معمولا ويژه زبان هايی است که قديمی ترند و کمتر دستخوش 

 .زبانی شده اند و به عبارتی محافظه کارترند و به صورت های باستانی خود گرايش دارند
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ز اچاردولی، کلیایی و کلهری و غیره، های گویش همانند ردی گروسیکُتوان فهمید که به راحتی میتوجه به این امر با     

 د، نه از قوانین گویش لکی و یا سورانی و هورامی.کنردی جنوبی پیروی میهای کُقوانین دستوری گویش

ین تفاوت ما باست امّا در ذکر  های کلهر و جزء کرماشانی ذکر کردهردی گروسی را در شمار گویشکُ سریش آبادیبا اینکه     

به دلیل ارتباط فرهنگی کم بین این مناطق تا حدودی گویش گروسی با سایر نقاط کلهر زبان چون کرمانشاه، » نویسد: می آنها

 ترهصیقل خوردبا گویش کرماشانی و ایلامی، از لحاظ ادای کلمات  ایلام، بدره و خانقین فرق دارد و کُردی گروسی در مقایسه

تر بین این دو لهجه فرق هست که بین سورانی و مکریانی و یا سنندجی و است و به همان اندازه و شاید هم کمی بیش

 (23: 9717)است.«لیلاخی

بی ردی جنوی کُقرار گرفتن در زیر گروه شاخهبندی برای گویش گروسی رسد که بهترین دستهال به نظر میحدر عین     

باشد؛ چرا که گویش گروسی از نظر صرف افعال و دستور زبان و حتی لغات و کلمات)واژگان(به گویش کلهری و گویش فیلی 

 پذیری و همسایگی گروس باوجود دارد که آن هم نتیجه تأثیر ی تلفظ و طرز بیان آنها تفاوتنزدیک است و تنها در نحوه

باشد که این امر موجب گردیده است تا گویش گروسی از اند ـ میها و ایل سیاه منصور گروس ـ که گوران زبان بودهسوران

ان دادن برای نش تر باشد.گان به گوران و سوران)اردلانی( نزدیکنظر دستور زبان به گویش فیلی و کلهری و از نظر تلفظ واژ

کی از ، ی)ایلامی(پردازیم و آن را با گویش فیلینمونه از ساخت افعال در کُردی گروسی میتر این موضوع به بیان یک دقیق

 کنیم.گویش های کُردی جنوبی مقایسه می

 پردازیم. میبه دو گویش گروسی و فیلی از ماضی مطلق ساده «خوابید«»xaft»برای ساخت فعل ماضی ساده به صرف فعل     
 

 معادل فارسی گویش فیلی   گویش گروسی ستاک ماضی شخص

- xaft /  اول شخص مفرد  /  xaftem xaftem   خوابیدم 

/   - xaft /   دوم شخص مفرد   xafti   Xafti خوابیدی 

 خوابید xaft/ xaft    Xaft / سوم شخص مفرد

 خوابیدیم xaft - / xaftim Xaftim/ اول شخص جمع

 خوابیدید xaft - / xaften  Xaftin/ دوم شخص جمع

 خوابیدند xaft - / xaften  Xaften/ سوم شخص جمع
 

ش ها در دو گویشناسهساخت فعل ماضی ساده در دو گویش گروسی و ایلامی تقریباً یکسان است که نشان از یکسانی      

باشد و تفاوت نیز به می xaftenو در گروسی  xaftinدهد. تنها تفاوت در دوم شخص جمع است که در فیلی مذکور را می

 باشد.گردد که شناسه فعل در دوم شخص و سوم شخص جمع در گویش گروسی یکسان میاین امر بر می

رود که در ستاک ماضی+ شناسه به کار می« + de»پیشوند استمراری ،در ساخت ماضی استمراری در گویش گروسی     

 /ـ i/ی دوم شخص مفرد است که در ایلامی( و تفاوت در شناسه917: 9712گویش فیلی نیز به همین شکل است)شرفخانی، 

 رود.به کار می / ـ id  /و در گروسی 

 در ماضی استمراری:« wet» صرف فعل
 فعل با معادل فارسی شناسه ستاک ماضی پیشوند فعل شخص

- De  / wet اول شخص مفرد  /  -/   em   /  dewetem / می گفتم 

/   - De   / wet دوم شخص مفرد  -/   id   /  dewetid /می گفتی 

De / wet / /Ø سوم شخص مفرد  /  dewet گفت /می  

 dewetimمی گفتیم/  /-De  /wet - /  /im اول شخص جمع

 dewetenمی گفتید /  /-De  /wet - /  /en دوم شخص جمع

 dewetenمی گفتند / /-De  /wet - /  /en سوم شخص جمع
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لانی و به طوری که ارد ،ردی جنوبی، ارگاتیو نبودن آن استدر دسته گویش کُ گروسیقرار گرفتن گویش دیگر در  یدلیل     

گردند. هر چند در متمایز می گروسیموکریانی(در این خصوص از گویش و از جمله سورانی  ردی میانی)های کُدیگر گویش

ولی این در حالی است که ساختار  ،یابیمو اردلانی می گروسیآنها بین ها و نحوه بیان های بسیاری در واژهبرخورد اول شباهت

رایط با این ش .ردی جنوبی استهای کُمشابه دیگر گویشگویش این و است متفاوت بین این دو گویش جمله و دستور زبان 

های ردی گروسی با سایر گویشجنوبی جدا کرد؛ چرا که اختلاف کُ ردیی کُهای شاخهه گروسی را از گویشغیر منطقی است ک

ردی گروسی برخی کلمات مخصوص به خود دارد و یا دارای برخی گان است ـ هر چند کُسطح تلفظ واژجنوبی بیشتر در 

یکی از  ردی گروسی راها، باید کُورکلی، با وجود تفاوتکلمات مشترک با گورانی و هورامی و اردلانی نیز است ـ اما به ط

ی گویش کلهری یا فیلی و ... نیست. در ردی جنوبی محسوب کرد و به هیچ وجه زیر مجموعهی کُاخههای مستقل شگویش

ردی جنوبی را دارای چهار گویش ی کُه کرد که شاخهی، مسلم خزلی و سکینه آزادی اشارتوان به مقالهتأیید این مطلب می

 ( 972: 9711باشد.)خزلی و آزادی، های فیلی)ایلامی(، کلهری، گروسی و لکی میدانند که شامل گویشمحوری می

ردی گروسی باید متذکر شد که با گذشت زمان، لهجه و گویش ساکنان قدیمی گروس گیری کُاما در جواب چرایی شکل     

 اند، در هم آمیخته و گویشردی جنوبی داشتهو گویش کُ هها بودید آن که گروسا گویش ساکنان جدب ،است که گورانی بوده

این با بنابر ایجاد کرده است. در زبان و گویش گروسیاناثراتی را سورانی نیز که گویش همسایگان غربی گروس بوده است 

ه ردی گروسی نام گرفتکه امروزه کُبه وجود آمده  وجود ترکیب این سه گویش در شهرستان بیجار، گویشی ویژه و ترکیبی

رست مانند دتأثیر پذیرفته است ) ها و از زبان فارسی نیز تا حدودی است. البته از زبان ترکی نیز به دلیل همسایگی با ترک

بوده و با گویش ردی گروسی ترکیبی از دو گویش گورانی و کلهری ( با این حال کُردی در ایرانهای زبان کُمی لهجهتما

ققان حهایی را نیز از گویش سورانی به وام گرفته است؛ به همین دلیل مسورانی)به خصوص اردلانی( نیز قرابتی ویژه دارد و واژه

آورند و هر  شمارهای زبان کُردی به ی کدام شاخه از گویشردی گروسی را زیر مجموعهاند که کُدچار سردرگمی شده

 ده است خود، با شک و تردید به آن نگریسته است.ای که نظر دانویسنده

ها رد از اقصی نقاط کردستان بخصوص اردلانیای که عشایر مختلف از دیگر ایلات کُدر منطقه سکونت هاقرندر هرحال،      

مانده ولی چند ساختار و دستور زبان ثابت  گذاشته و هر هاگروسثیر زیادی بر گویش أداشتند تحضور  ها در آنو هورامی

که این تغییرات به مرور  چنین آهنگ سخن گفتن را دچار تغییراتی نموده استهای جدید وارد آن شده و نوع تلفظ و همواژه

ده خورمنجر به خلق گویشی تراشبه وجود آمده و رد برخورد سه گویش از بزرگترین اقوام کُ بر اثرصدها سال  طی درزمان و 

 ت.گردیده اس ردیاز نوع خود در زبان کُ

دیگر  به خلق دو گویشمنجر  ، علاوه بر گویش گروسی،ردی میانی) اردلانی(ترین گویش کُبا جنوبیجنوبی  ردیکُبرخورد      

های گویشردی گروسی دارای تشابهات و قرابت بیشتری نسبت به سایر که با ک9ُ است گردیدهنیز و کولیایی  چون؛ چاردولی

ش و این اختلاف بیشتر مربوط به گوی داردزیادی  هایتفاوتهای مذکور نیز گروسی با گویشالبته گویش  ردی جنوبی است.کُ

دو مربوط به  ها نزدیک به هم و هرها و کلیاییکه مبداء چاردولیبا توجه به این .ی استپذیری آنها از اردلانثیرأقدار تمبداء و م

 دیدههم آنها هنوز  هایایوان و چاردولی مربوط به چرداول( به وضوح شباهت گویشها مربوط به ،)کلیاییهستند شمال ایلام

در ا هدر حالی که گویش گروسی مقداری از آن دو گویش دیگر متفاوت است به دلیل اینکه گویش مبداء گروسی ،شودمی

 . است بوده هایی از لرستان و خوزستانو حتی در بخشایلام جنوب 

و  برای بررسی. اندتوان فهمید که ساکنین قبلی دارای چه گویشی بودهها و اقوام جدا شده از ایلام میگویشبا بررسی      

این  داشته باشیم.نیز  چاردولییایی و لآن یعنی ک یاست نگاهی به دو گویش هم خانواده لازم گروسیشناخت بهتر گویش 

                                                 
تا  ناين سه گويش از بیجار در استان کردستان تا جنوب سنقر در کرمانشاه و شمال شرقی اسدآباد در استان همدان و از غرب بهار در استان همدا یمحدودهـ 1

 .باشدشرق قروه در استان کردستان می
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هر سه در شرق کردستان و در ـ 4. دارای منشاء ایلامی هستنده سهر ـ 9:سه گویش دارای مشترکات زیادی هستند از جمله

جنوبی  ردیهر سه در شاخه کُ ـ7اند. رواج یافتهشمالی و شمال شرقی زاگرس دچار تغییرات شده و  یهای دامنهکوهستان

 . هستندو آهنگ سخن گفتن اردلانی  )استان ایلام( هر سه دارای اسکلت ایلامیـ 2د. نشوبندی میدسته

 ستاردی جنوبی روشن ردی میانه بر گویش کُگویش کُ، اثرگذاری له را بررسی کنیمأچنانچه بخواهیم به صورت فنی مس     

ردی میانی بر گونه که کُاست؟ جواب منفی است. همان ثیر یکطرفه بودهأآیا این ت اما، هم قابل مشاهده استو مصداق آن 

ی بر ردی جنوبثیر گویش کُأ، تاست وجود آوردهههای گروسی و چاردولی و کلیایی را بگویش و ر بودهثیرگذاأردی جنوبی تکُ

 ردیثیراتی از کُأت ها وواژهردی میانی با وامساختار کُدارای است. گویشی که  انجامیده 9ردی میانه هم به خلق گویش لیلاخیکُ

 است. جنوبی

دی رردی جنوبی به کُهای کُنقش بسیار زیادی در انتقال فرهنگ و واژهگروسی همراه با گویش چاردولی گویش بی تردید      

توجه  . باردی میانی کمک نموده استهای کُواژه یبدون شک این اتفاق به افزایش دامنهاند و ردی میانی( ایفا کردهاردلانی) کُ

ی، هورامی)گورانی( و سورانی محسوب های کلهری اتصال گویشردی گروسی را حلقهتوان گویش کُاین مسائل، اکنون میبه 

 ردی جنوبی است.ی آن کُشمار آورد که اصل و ریشه کرد و آن را یک گویش بینابینی به

 

 نتیجه گیری 

گیرد. به را در بر می متعددیهای ها و لهجهگویشخود که است ی کُردی جنوبی های اصلی زبان کُردی، شاخهیکی از شاخه

 هر چند که برخی شود.گویش گروسی نیز یکی از گویش های زیر گروه این شاخه محسوب می ،شناساناز زبانبرخی  اعتقاد

کُردی گروسی در کنار که  اندمدعیدیگر  گروهیی گورانی و هورامی است و که گویش گروسی زیر گروه شاخهمعتقدند 

 عملسوران ها ها در ادای واژگان به مانند گروسیه کبر این باورند و  استمرکزی  کُردیاردلانی و سورانی جزیی از زیر گروه 

  کنند.می

که در طی مراحل گردآوری این مقاله صورت گرفت، باید متذکر شد که  های آوایی و نکات دستوریبررسی اما با توجه به     

ی، های دستوری جنوبی دارد و با توجه به شباهتهای زیر گروه شاخهگویش گروسی بیشترین شباهت و قرابت را با گویش

تیجه گرفت که قریب به توان نهای ماضی و مضارع و ... میها و پیشوندها، پسوندها، ستاکچون شکل و صرف افعال، شناسه

از سایر  ترصیقل خورده تر وگروسی، روان لحاظ ادای کلمات، گویش ی اصلی تعلق دارد. با این تفاوت که ازیقین به این شاخه

را به گویش  این گویشتا برخی محققان  شده استو همین امر موجب پردازد های کُردی جنوبی به ادای واژگان میگویش

 سورانی نسبت دهند.گورانی و یا به 

چه اصالتاً  فت اگرتوان گکه میردی بینابینی است؛ به طوریشود، یک گویش کُگروسی نامیده می ردیکه امروزه کُ گویشی     

انی و ردی سورهای کُهای گویشتأثیرات و نشانه ردی جنوبی است امّا اکنون یک گویش ترکیبی است که در آنهای کُاز گونه

 . های میانی چون سورانی و اردلانی استهای جنوبی و گویشو در واقع رابط گویششود ده میگورانی نیز دی

 

 

 

 

 

 

                                                 
 .و قروه قرار دارد ای کوهستانی و يیلاقی است که در نزديكی مناطق چاردولی نشین منطقه اسفند آبادلیلاخ منطقه  ـ 1
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Analysis and study of the place of Groosi dialect in the Kurdish language 

(Mohammad Marivani) 

abstract 

The Kurdish language has very diverse and different dialects, one of the Kurdish language dialects in 

Iran is Grosi dialect, which is spoken by most of the residents of Bijar city and parts of Qorveh in 

Kurdistan province and parts of Kabudar Ahang city in Hamadan. Some consider Grossi dialect to be a 

subgroup of Sorani Kurdish dialect, and others consider it a subgroup of Southern Kurdish, and some 

consider it a part of Goran Kurdish. This article aims to discuss and analyze Grosi Kurdish dialect in a 

descriptive and analytical way from the perspective of structure and in this way determine its main and 

real branch 

The research results show that Grosi Kurdish is an intermediate dialect; In other words, it plays the role 

of an intermediate dialect among the Kurdish dialects, and if we want to compare in terms of vocabulary 

and grammar, most of its vocabulary is the same as the southern Kurdish dialect, but in terms of the 

expression of the words, the Grossi dialect is a combination of the expression of the Sorani Kurdish 

dialect and the Gurani Kurdish dialect 

Keywords: Kurdish language, Southern Kurdish, Sorani, Gorani, Grusi 
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